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Riechelien mint dráma költő.
(vége.)

III.
f'l A leírt együttlét után három hóval adatott

elŐ az udvarnál a „Les Tuileries" vígjáték. A
bibornok tündéri fénynyel hozatta színre. A né-
zőhely közepén volt felállítva az úgynevezett
banc d'auleurs Boisrobert, !, Rotrou , Cplletet,
L Etoile és Cörneille urak számára.

Attól kevés távolságra ült Dr. Renahdot
Théophvaste, Frankhon első joiirnalistája, a még
most is létező „Gazelte de Francé" alapitója,
ki XIII. Lajostól' nyert szabadalmai az első fran-
czia hírlap kiadására, a saját, és örökösei ré-
szére,

Renaudot, mint szinte minden szerkesztő,
szerette a pénzt, s bár betegei és olvasóitól volt
annyi jövedelme, miből liszleségesen meg lehet
élni, mégis annyira vüte* pénzvágya, hogy zálo-
gokra kölcsönözgetett, s vagyonát uzsorával sza- '
porilá. ;

Inkább is e tulajdonsága, mint szelleme és

élczcinck beretvaéle miatt volt gyűlöletes. De
Renaudot. ki tetőtől talpig újságíró volt, Cali-
gulával tartott, gondolván : „Oderint dum me-
tuant." (ííadd gyűlöljenek), csak hogy. fejjenek).
Es valóban igen kevés ember volt akkor Páris-

, bán, kitol annyira féltek az emberek, mint a „Ga-
zetle de Francé" szerkesztőjétől. Minden színész,
Mondorin kezdve az utobó állonczig, reszketett
tőle. Minden színésznő, az első hősnőtől az utolsó
íigurásnöig meghódolt neki, vagy jobban mond-

i va, hírlapjának. Ö szemelte valamennyit, de kü-
lötiösen és kiválóíag a kis kékszemü, hattyunya-
ku, biborajkü Clélíe kisasszonyt, ki büszke volt
rá, hogy neki megéngedtetett észrevételeket ten-
ni, midőn Renaudot uf a bírálatokat szerkesz-
tette, s ki nem egyszer durczáskodott, ha egy
vagy más vetélytársnője jobban meg volt di-
cs'érve, mint ő *— — — — — ^- — —

A király egész udvara kíséretében i tisztelte
meg jelenlétével az előadást.^ A királyné, Aüsz-C

triai Anna, udvarhölgyei tarka koszorújától
nyezve, férjének jobbján ült, ennek balján
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Rteheh'eu hemzeg foglalt helyet. Az udvarhöl-
gyekközül teginkébb De la Fayette Louise kis-
asszony tűnt fel, szépségének varázshalalma, de
még inkább angyal tiszta ártatlanságának dicsfé-
nye által. Már akkor, mint mondják — az igaz-
ságosnak nevezett XIII. Lajos iránta ellenállhat-
lan vonzalmai táplált keblében. Csaknem mellette
állott a fraxzia udvar egyik legszebb férfia,
Cing Mars mauquis, a leslörség kapitánya, a ki-
rály kegyencze, azon Cing-Mars , marquis, ki-
nek befolyása már akkor felköltötte Richelieu
irigységét. De T h o u A u g u s t e F r a n c o i s , ,
a királyi könyvtár igazgatója volt oldalánál, a
híres törtétkésznek legidösb fia. D e T h o u és
C i n g - M a r s oly barátságban éltek egymás-
sal, mely/ a Dámon és Pinthias-éra emlékezte-
tett. A háttérben e fényes gyülekezettel tökéle'
tes ellentétet képezve leskelödölt á minden-
kitől rettegett és gyűlölt szerzetes Joseph du
Trenjblay, kinek jobbján Jacques Gafferel, a
hires könyvész, balján pedig Dr. Cilois Ferenez
ő eminentiájának első udvari orvosa volt látható.
A nagy számmal egybegyült nézők közt, kik nem
tartoznak az udvarhoz, legfeltűnőbb volt a 23
éves Marion Deteraie, Ciag-Mars maFquis, en-
nek szomorú kivégeztetésc után pedig Richelieu
keévese, ennek nalálával aztán a nagy €ontfe
ág-yos$u MeHéMe ült Mademoiselle Madeleine de
Scudery, az épp. oly szellemdús, mint végtelen
csú^ ÍTÓn,ö, kjnek arcza oly ellentélben volt a
Marionéval, mint éj a nappaL Jobbra büszkén
emelte fel fejét Sevigné marquisnö, a legkedve-
sebb levélirónö a legelmésebb fecsegő, egy bá-
jos papagály, ^elyemjöltöny és áttört harisnyák-
ban.. Balra szerénység álarcza alatt kaczérkodotl,
magát kissé hilravonva, Ninon de Lenclos, Frank-
hopiiak utóbb oly hires Aspasiája, ki mint ve-
télvtársnoje Marion Delorme,. alig élt át húsz

Hosszas várakozás után végre megkezdetett
az. előadás. A kíváncsiság legmagasabb fokra há-
gpjLt, mept az egész udvar , söt; az egész város
tudja,, hogy az előadandó m | tulajdonképpeni
sz_e£zöje a leggyüiöltebb ember Fraaeziaország-
baji, ki nem voít más, mint Richelipu herczeg.
A nézők kö^t egy. sem volt, — á gyönge, ér-
zésftelep bálMrályt kivéve— ki egész figyelmét
az előadásra ne fordította volna. A-legfigyelme-
sebb azonban Renaudot Théophraste orvos volt,
k i egy szót, egy bétüt, egy hangot JB! nem sza-
lasztott. A bibornok, ki a király mögül néha
reá pillantott, aa ö arczából akarta kiolvasni a
hatást, mit az eiőadás folyama a nézőkre tett.

De a hirlapiró annyira uralkodott minden izma
felett, hogy arcza a legvMorabb jeleneteknél is
borzasztó komoly maradt, min ö eminenciája ke-
gyellenül boszankodott.

Az első felvonásnak vége lett, és a nézők
részéről átalános kedvezessél fogadtatott. Kevés
szünet után elkezdetett a második, mely szinte
tetszett. De már a harmadik felvonásban némi
hosszadalmasságok jelentkeztek, mik a cselszö-
vény, folyékony menetét megzavarván, nem ke-
véssé rontották az első kettőnek hatását. Még
vonlatotíabb volt a negyedike A nézők már érez-
ték azon kellemetlen élvez^thiány elöizét, mit a
keresetlen, meztelen polgári nyelv mindenütt szé-
les e világon e szóval szokott kifejezni: „una-
lom". Az ötödik felvonásban jelenésről jelenés-
re fokonként emelkedett e kellemetlen lélekálla-
pot annyira, hogy ö felsége a királyné legma-
gasabb elhatározással ásítani ruéltóztátott, mely
példát Cing-Mars, de Thou, s mindazok, kik oem
éppen alyaíiságos érzelmekkel viseltették a her-
czeg iránt, siettek követésre méltónak találni, s
követték is oly mértékben, hogy az Richeüem
csaknem kétségbeejtette. Caligula császárról be-
szélHí, hogy egy dührofeaisábatt óhajtotta, bár az
összes római népnek egy teje volna, hogy azt
cg-y csapással tehelné seíöásivé. A berczeg, mi-1

dőri a királjl maga mellejlt mély álomban, 3 né-
zöserget pedig ásilási görcsökben, szenvedni lát-
ta, szinte ily dührohamban vott,, és mint bohó-
czának Boisrobertnek másnap megvallotta, ohajtá,
bár az összfs hallgatóságnak egy orr5a volna,
hogy azon>, mivel v%jjlt&efta regért szépségeinek
illatát ki nem szagolta y" százezer fricskával bo-
szulkalta volna meg magát.

A Xügföny lehullt. Az előadásnak valahára
vége volt. 0 felségét a királyt, ki a „legkeresz-»
tyénibb" horkolással méltózlatolt az előadás szép-
ségein elábrándozni, kénytelen volt a királyné
legmagasabb elmélyedéséből felrázni. A mint La-
jos, az igazságos, felébredt, oly hangos tapssal

{ nyilvánitá Richelieu .színmüve fele^ii tetszését,
hogy a jeleuvoltak, nehogy az illem szabályait

j séftsék, elkezdtek hásonlólag ásításaik közepette
j tapsolni, s igy az Igazságos ítéletéhez a mago-
\; két csatolták. ;

i Előadás után tánczmulatság volt. A király
de la Fayetle kisasszonynyel, a királyné Ckig-

'j Mars marquis-val nyiták meg a vigalmat.
í „Nos kisasszony, hogy tetszett kegyednek

mjnistérelnökünk vígjátéka?" — kérdé XIII—dik
! Lajos.

„Sire — válaszolt ez — nincs bátorságom
igazat mondani."
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„ se tartson bájos angyal! A bibornok
ninss jelen; szédülés ürügye alatt haza vitttte
magát, hogy ne legyen a bukás gyötrelmeinek
itt is kitéve."

„Ugy megvallom, felség, nagy szerencsét-
lenség volna önre és Franeziaországra nézve,
ha a herczeg nem nagyobb államférfi volna, mini
költÖ."

„Igaza van kisasszony, és félek, hogy a
bibornok soha sem fogja nekem megboesátani,
hogy már a negyedik felvonás alatt elaludtam.
De ég a tanúm, én a szundikáíás ellen vitézül
küzdöttem, de általas l^gjözelteni; s hogy még
most is nem alszom, csupán a királyné barátsá-
gának köszönhetem, ki Morpheus karjaiból ki-
rántani szíveskedett.

„Eh bien, naarquis, mit szól ÖB a vígjáték-
hoz ? — kérdi Ausztriai Anna csinos tánczosátöl.

„Madame" —- mond Cing-Mars — „én oly
szörnyű, unalmasnak és &vezheilenjiek.**találorn a
darabqt,, ffial mgfa H &

dot orvost."
„Miért?"
„Kérni öt, hogy ez unalmasság netovább-

ját, legközelebbbi lapjában kíméletlenül ledoron-
golja."

,,S miként hiszi ez embert annyira felbá-
toríthatni?" ,.

„Van talizmánom.*4

„És az •?••
„Erszényem felség ! f t

- j^Kérem önt kedves Cing-Mars, legyen óva-
tos, mert ha a bibornok csak sejtendi, hogy ön
bíztatta fel-e Renaudot-t arra, hogy színmüvét
megtámadja, ugy önt még férjem hatalma sem
védheti meg haragjától." •

• ' • - 1 V - • : " . •

A megbukott vígjáték első előadása után öt
nappal igen csípős bírálat-jelent meg, mi Riec-
helieut annyira felböszité, hogy míudén titka hü
biztosához, Joseph atyához így szólt :

. ^ T u d a d - e Jó&eph, ki a haszontalan bírálat
szetziője ?*"*" í

„Ki ? ki ?" — kérdé a haragtól lángoló
szerzetes.

„Nem más, mint a király kegyencze ! nem
más mint e nyomorult Cing-Márs!"

„ S miből gyanítja ezt eminentiád ?"
„Bizonyos vagyok benne. Az előadás utáni

reggelen egyik kémem a marquis kocsiját, e
könnyen vesztegelhető firkász háza előtt látta.

„Ügy világos!"
„E vakmerő Cing-Mars halálos ellenem! df

boszut állok.
„Előbb vagy utóbb, de buknia kell!"
, Ámen ! " — mond kezeit keresztberakva a

jámbor páter.
V.

A bíbörnok szavát szokta tartani.
Ag érdeklett előadás után hét évvel, 1642

évi september 12-kén Frankhon örestes és Py-
lades-e, Henri Coeffier marquis de Cing-Mafs és
Francois Auguste de Thou nyiít téren Lyonban,
mint hazaárulók lefejeztettek.

A bibornok csak néhány h&ral élte túl el-
lenét, még azon év december 4-kén, 58 éves
korában meghalt.

Ttzéne^ étfvéí késtótib, WS^^iW év oclo-
ber 25-én halt meg Frankhon első journalislája,
Doctop Théophraste R§oaudot; de az általa
k)tt ^Öizette é» Fran^1* ^ai »apig él,
fre.í tartja 224«Í f*íi^'^ ütii^M. A t e í'^fii l-

é tú lé l l íé ^ r e i U l ö p t !
: Paulai Ü

' Szerkesztői posta.
— Báró A. K.-hoz M.-Vás8l#«Yre. A megren-

delés későftérk-ezvén. afefeofa »teljíü^zámu példányok
eifégylak.

9 . Szinje né-
t a fentebb

irt ok miatt; valamint á déési casinonak is.
— Mária cíimü besíéíyl V; Wsftftáfeségéből

birjuk, s mint történeli asatnatut kőaöltti fefjttfr.
V— T. verseiben sem cadentia, sem költőiség,

prosodiáft pedig T. m aligha tanult valaha; Tessék ver-
seit haza vinni. í

Érkeztek :
3/i2 Báró Györfi Lajos, Haranglábról. »

Móga Demeter, csu k. ker. törv. tan* Déa&söU
Heinz Lipót, cs.k. kerületi segéd, Termáról.
Hankovits György, földbirtokos^ Szamosujváfról.

• KosaJózsef* földbictoko9v Kö.blö^ml. ;

Bágya Gábor, földbirtokos, Károlyfejérvárról.
Gyurii I. G., kereskedői ügyvivő, N. Báafápól.
Lásalófi Bogdán, kereskei6, Dé^ái^l.

Elutazlak :
a/i2 Gróf Vas Ádám, Szebenbo,

Báró Wesselényi József, Hadadras-
Végh László, földbirtokos, MonoftMt
Fekete Simon, földbirtokos, Csernekre.
Veres János, földbirtokos, Toráém*

Tulajdonos és felelős Bzerkesztő: HAVI MIHÁLY.
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dalsziníársaság által

TOIIÉ ioma EP első felléptéül adatiM:

Vig .népszínmű 3 felvonásban .dalokkal. Irta Szigeti József, zenéjét szerzetté Bognár Ignácz;.

Veres, korcsniáros . . . . ... . Siaaonyi.
Ilon 1 , • . Follinuszné.
Friczi) g y e r m e k e l . . . . . . TólhSomaur.
Hangos, kántor . . . . . . . Albisi.
Lidi, leánya . . . . . . . . Sch. Minka.
Sngár Mihály, vén bakancsos . . Vadász.
Laczi, fia . . . . . . . . . T a r .
Talléros, huszár káplár . . . . Bartha.
Huszár őrmester . . ' . . . . Félix.

S z e m é l y z e t :

Pista, kis bojtár
1-ső]
2-ik
3-ik
4-ik
1-ső
2-ik

paraszt

parasztnő

Turcsányi Lajos
Alajos.
Gerecs.
Szabd Mózsi.
Tóthfalusi.

Bokorné.
Pataki Rőza.

Elöljáró . . . : . . . . Szilassi.

Huszárok. — Ujö^czpk, — Nép.

T o t l l S O U i a u r , a fennjelelt szerepben a t. ez. közönség kegyébe
ajánlja magát. ,
Polákovicsné, Gyulai, Komáromi jbetegek. ~
l l á a Zát lVöldi 4 3 k Al kr.a r a : Zártszék ? O knlVöldszint 4 : 3 kr. Altiszti jegy

Karzat \% Ur. osztr. ért.

órakor, vége 9 ntán.
EV. KEF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasuteza 74 sz.)


